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INFORMACJE ZAWARTE W TYM RYSUNKU SĄ WYŁĄCZNĄ WŁASNOŚCIĄ SUNEX S.A.  WSZELKIE REPRODUKCJE CZĘŚCI LUB CAŁOŚCI BEZ PISEMNEJ ZGODY SUNEX S.A.  SĄ ZABRONIONE.

IMIĘ I NAZWISKO

TOLERANCJE WG PN-EN 22768/ ISO 2768, CHYBA, 
ŻE OKREŚLONO INACZEJ

(TOLERANCES ACC. PN-EN 22768/ ISO 2768,
 UNLESS SPECIFIED OTHERWISE)

Zbiorniki serii SPROJEKT/PROJECTOSTATNI ZAPIS
(LAST SAVE BY) kowalski.s

17.06.2021
SPRAWDZIŁ

(CHECKED BY)

Zbiornik 150L S2
PODPIS

(SIGNATURE)
DATA
(DATE)

27.02.2024

Arkadiusz TomasRYSOWAŁ
(DRAWN BY)

NAZWA
(PART NAME)

64.47 wg wykazu

 CIĘŻAR [kg]
(WEIGHT)[kg]

 MATERIAŁ
(MATERIAL)

693020150 KOD
(CODE)

OGÓLNA KLASA TOLERANCJI
(GENERAL TOLERANCE CLASS)

mK

Entworfen für einen
modernen Heizungsraum

Die Wärmedämmung in den Speichern besteht aus einer Schicht 
aus CFC-freiem Polyurethan Hartschaum und einer austauschbaren 
Schicht aus PVC-Mantel.

Materiał: S235JR
Spawanie: spawanie automatyczne
Ochrona: wysokiej jakości powłoka emalii oraz anoda ochronna
Maksymalne ciśnienie robocze zbiornika: 10 bar
Maksymalne ciśnienie próbne: 15 bar
Maksymalna temperatura robocza: 95ºC
Izolacja: pianka poliuretanowa o grubości 50mm
Płaszcz zewnętrzny: kolor szary
Wymienniki ciepła: rura stalowa S235JR
Otwór rewizyjny: ø125mm/ø180mm

IN
DE

X

  

FISH S2 150 X 693 020 150

FISH S2 X 150l

Wärmedämmung

Opis techniczny

Inspektionsöffnung, Thermometer, Müffe für Elektro- 
Heizstab, Magnesiumanode*, 2x interne Wärmetauscher.

Standardausstattung

*Optional kann eine Titananode verwendet werden.

Hochwertige Emaille
für zuverlässigen 
Korrosionsschutz

Anschlussstutzen für 
die Montage eines speziell    
angepassten UV-20 
Desinfektionssystems

PUR-Schaum-Isolierung 
für hervorragende 
Wärmedämmung

Effizienter
ZH.-Wärmetauscher

Revisionsöffnung
für eine einfache Reinigung, 

1

3

5

2

4

 Piaskowa 7, 47-400 Racibórz +48 32 414  92 12 info@sunex.pl 10/10/2022

Zdjęcia produktów umieszczone na karcie technicznej mogą odbiegać od wyglądu produktów znajdujących się w sprzedaży.

Stehende Warmwasserspeicher für die Warmwasserbereitung 
im Haushalt. Die Kontaktfläche des Warmwasserspeichers ist durch 
eine hochwertige Emailleschicht und zwei Magnesiumanoden* vor 
Korrosion geschützt. Damit ist nach DIN 4753 sichergestellt, dass 
das Brauchwasser nur mit einer hygienisch sauberen Oberfläche in 
Berührung kommt.
Die Erwärmung des Brauchwassers erfolgt über zwei unabhängig 
voneinander arbeitende Wasserwärmetauscher aus Glattrohr, die 
den Anschluss einer externen Wärmequelle wie Solaranlage, 
Wärmepumpe, Heizkessel etc. oder eines optionalen elektrischen 
Heizstabes ermöglichen. 

Warmwasserspeicher mit zwei Wärmetauschern

6

Installationsmöglichkeit 

Effizienter Wärmetauscher 
für die Solaranlage

3 3

4 4

5 5
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 Piaskowa 7, 47-400 Racibórz +48 32 414  92 12 info@sunex.pl

Die Abbildungen der Produkte auf dem technischen Datenblatt können vom Aussehen der Produkte im Verkauf abweichen.

Zasobniki c.w.u. w wersji stojącej do przygotowywania ciepłej 
wody użytkowej. Powierzchnia kontaktu ciepłej wody ze zbiornikiem 
jest zabezpieczona przed korozją warstwą wysokiej jakości emalii i  
dwoma anodami magnezowymi*. Zgodność z normą DIN 4753. 
Zapewnia to kontakt wody użytkowej tylko z higienicznie czystą 
powierzchnią.
Ogrzanie ciepłej wody użytkowej następuje poprzez wodny 
wymiennik ciepła z gładkiej rury, wspawany na połączeniu z 
zewnętrznym źródłem ciepła jak np. układ solarny, pompa ciepła, 
kocioł grzewczy itd. lub opcjonalnie grzałki elektrycznej.

Material: S235JR
Schweißen: automatisches Schweißen
Schutz: hochwertige Emailleschicht 
und 2 Schutzanoden
Maximaler Betriebsdruck des Speichers: 10 bar
Maximaler Prüfdruck: 15 bar
Maximale Betriebstemperatur: 95ºC
Isolierung: 50mm dicker Polyurethanschaum
Außenmantel: graue Farbe
Wärmetauscher: Stahlrohr P235GH
Revisionsöffnung: ø122mm/ø179mm

Technische Daten

Wysokiej jakości emalia
zapewniająca niezawodną
ochronę antykorozyjną

Gniazdo przyłączeniowe
umożliwiające montaż 
dedykowanego systemu 
dezynfecji UV-20

Izolacja z pianki poliuretanowej
PUR zapewniająca doskonałą
izolację cieplną

Wydajna wężownica 
o specjalnej konstrukcji 
przeznaczonej dla 

Otwór rewizyjny 

 magnezowa 
 für den Korrosionsschutz

ułatwiający czyszczenie,  

zapewniająca zabezpieczenie

1

3

5

2

4

6
7

instalacji solarnej

możliwość instalacji grzałki

antykorozyjne

Ochronna  anoda
Magnesium-Schutzanode 

7

7

eines Heizstabs



11/04/2024

 1
07

7,
5 

 604 

A

A

EE

5

4

PRZEKRÓJ A-A

 
607 

 6
47

,3
 

B

B

PRZEKRÓJ E-E

INFORMACJE ZAWARTE W TYM RYSUNKU SĄ WYŁĄCZNĄ WŁASNOŚCIĄ SUNEX S.A.  WSZELKIE REPRODUKCJE CZĘŚCI LUB CAŁOŚCI BEZ PISEMNEJ ZGODY SUNEX S.A.  SĄ ZABRONIONE.

IMIĘ I NAZWISKO

TOLERANCJE WG PN-EN 22768/ ISO 2768, CHYBA, 
ŻE OKREŚLONO INACZEJ

(TOLERANCES ACC. PN-EN 22768/ ISO 2768,
 UNLESS SPECIFIED OTHERWISE)

Zbiorniki serii SPROJEKT/PROJECTOSTATNI ZAPIS
(LAST SAVE BY) kowalski.s

17.06.2021
SPRAWDZIŁ

(CHECKED BY)

Zbiornik 150L S2
PODPIS

(SIGNATURE)
DATA
(DATE)

27.02.2024

Arkadiusz TomasRYSOWAŁ
(DRAWN BY)

NAZWA
(PART NAME)

64.47 wg wykazu

 CIĘŻAR [kg]
(WEIGHT)[kg]

 MATERIAŁ
(MATERIAL)

693020150 KOD
(CODE)

OGÓLNA KLASA TOLERANCJI
(GENERAL TOLERANCE CLASS)

mK

ul. Piaskowa 7, 47-400 Racibórz +48 32 414  92 12 info@sunex.pl

Zdjęcia produktów umieszczone na karcie technicznej mogą odbiegać od wyglądu produktów znajdujących się w sprzedaży.

 

 

 

 

**80/10/45 - (temperatura czynnika grzewczego na wlocie/ temperatura wody zasilającej/temperatura c.w.u)

  
Kapazität  
Kapazitätsfaktor Nl  
Konstante Leistung* (80/10/45)**  
Konstante Leistung* (80/10/45)**  
Max. zulässige Temp. (Speiche/WT)  
Max. zulässiger Druck (Speiche/WT)  
Wärmetauscher-Kapazität  
Wärmetauscher-Fläche  
Isolierung  
Durchmesser mit Isolierung
Speicherdurchmesser (ohne Isolierung) 
Höhe/Diagonale
Wasserabfluss
Kaltwasser
Solarwärmetauscher (Rücklauf)
Warmwasserfühler
Solarwärmetauscher (Vorlauf)
Warmwasserfühler
Wärmetauscher der ZH. (Rücklauf)
Zirkulation
Warmwasserfühler
Wärmetauscher der ZH. (Vorlauf)
Warmwasser
Magnesium-Anode
Thermometer
Elektro-Heizstab
Heizmuffe
Inspektionsöffnung
Magnesium-Anode
Anschlüsse

 
Kaltwasser/Warmwasser
Zirkulation
Wärmetauscher ZH. (Vor./Rücklauf)
Wärmetauscher Sol. (Vor./Rücklauf)
Elektro-Heizstab/Heizmuffe
Inspektionsöffnung
Warmwasserfühler
Thermometer
Anode

Wasserablass
Anode

D
P
H
h1
h2
h3
h4
h5
h6
h7
h8
h9

h10
h11
h12
h13
h14
h15
h16
h17

h2/h11
h8

h7/h10
h3/h5

h14/h15
h16

h4/h6/h9
h13
h12

h1
h17

Gewicht (leer)

 G - gwint wewnętrzny typu G
WT1 - wężownica dół, WT2 - wężownica góra

3* przy natężeniu przepływu czynnika grzewczego równym 2,5 m /h

 
L
 

kW
l/h
°C

bar
l

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

 
G
G
G
G
G

mm
G
G
G

G
kg

2m

WT1 WT2
150

3,0 1,2
27 17

660 420
95/110
10/16

4,3 2,7
0,78 0,47

50
607
500

1077/1192
72

261
263
503
583
633
676
762
763
848
853

1053
853
631
386
371
336
 

1”/1”
3/4”
1”/1”
1”/1”

122/179
1/2”
1/2”

1 1/2”

1 1/2”

1 1/2”
M8

66
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INFORMACJE ZAWARTE W TYM RYSUNKU SĄ WYŁĄCZNĄ WŁASNOŚCIĄ SUNEX S.A.  WSZELKIE REPRODUKCJE CZĘŚCI LUB CAŁOŚCI BEZ PISEMNEJ ZGODY SUNEX S.A.  SĄ ZABRONIONE.
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IMIĘ I NAZWISKO

TOLERANCJE WG PN-EN 22768/ ISO 2768, CHYBA, 
ŻE OKREŚLONO INACZEJ

(TOLERANCES ACC. PN-EN 22768/ ISO 2768,
 UNLESS SPECIFIED OTHERWISE)

Zbiorniki serii SPROJEKT/PROJECTOSTATNI ZAPIS
(LAST SAVE BY) kowalski.s

17.06.2021
SPRAWDZIŁ

(CHECKED BY)

Zbiornik 150L S2
PODPIS

(SIGNATURE)
DATA

(DATE)

05.03.2024

Arkadiusz TomasRYSOWAŁ
(DRAWN BY)

NAZWA
(PART NAME)

64.33 wg wykazu

 CIĘŻAR [kg]
(WEIGHT)[kg]

 MATERIAŁ
(MATERIAL)

693020150 KOD
(CODE)

ZB-065 

 NR RYSUNKU
(DRAWING NO)

 REWIZJA
(REVISION)

1:10
 SKALA

(SCALE)

1/1
ARKUSZ
(SHEET)

FORMAT

A3
OGÓLNA KLASA TOLERANCJI

(GENERAL TOLERANCE CLASS)

mK

 4
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Die Abbildungen der Produkte auf dem technischen Datenblatt können vom Aussehen der Produkte im Verkauf abweichen.

G - Innengewinde Typ-G,
WT1 - Wärmetauscher unten, WT2 - Wärmetauscher oben,

3* bei einem Heizmitteldurchfluss von 2,5 m /h,
**80/10/45 - (Heizmitteleintritts-Temperatur/Vorlaufwasser-Temperatur/Brauchwasser-Temperatur).



Material: S235JR
Schweißen: automatisches Schweißen 
Schutz: hochwertige Emailleschicht 
und 2 Schutzanoden

Maximaler Betriebsdruck des Speichers: 10 bar
Maximaler Prüfdruck: 15 bar
Maximale Betriebstemperatur: 95ºC
Isolierung: 50mm dicker Polyurethanschaum 
Außenmantel: graue Farbe
Wärmetauscher: Stahlrohr P235GH
Revisionsöffnung: ø122mm/ø179mm

FISH S2 X

Inspektionsöffnung, Thermometer, Müffe für Elektroheizstab, 
2 Magnesiumanoden*, 2x interne Wärmetauscher.

*Optional kann eine Titananode verwendet werden.

  Piaskowa 7, 47-400 Racibórz +48 32 414  92 12 info@sunex.pl

Die Abbildungen der Produkte auf dem technischen Datenblatt können vom Aussehen der Produkte im Verkauf abweichen.

Warmwasserspeicher in stehender Ausführung für die 
Brauchwasserbereitung. Die Kontaktfläche des Warmwasser-
speichers ist durch eine hochwertige Emailleschicht und zwei 
Magnesiumanoden* vor Korrosion geschützt. Damit ist nach DIN 
4753 sichergestellt, dass das Brauchwasser nur mit einer hygienisch 
s a u b e r e n  O b e r fl ä c h e  i n  B e r ü h r u n g  k o m m t . D i e 
Brauchwassererwärmung erfolgt durch zwei unabhängig 
voneinander arbeitende Glattrohr-Wasserwärmetauscher, die den 
Anschluss einer externen Wärmequelle wie z.B. Solaranlage, 
Wärmepumpe, Kessel oder optionalen Elektro- Heizstabs 
ermöglichen.

1

2

3
4

5

6

7

7

IN
DE

X

  

FISH S2 200 X 693 020 200

FISH S2 300 X 693 020 300

FISH S2 400 X 693 020 400  

FISH S2 500 X 693 020 500

Entworfen für einen 
modernen Heizungsraum  
Warmwasserspeicher mit zwei Wärmetauschern 

Die Wärmedämmung in den Speichern besteht aus einer 
Schicht aus CFC-freiem Polyurethan Hartschaum und einer 
austauschbaren Schicht aus PVC-Mantel.

Wärmedämmung

Standardausstattung

Technische Daten 

6 Effizienter 
Wärmetauscher

Anschlussstutzen für die
Montage eines speziell 
angepassten UV-20-
Desinfektionssystems

PUR-Schaum-Isolierung
für hervorragende
Wärmedämmung

Revisionsöffnung
für eine einfache Reinigung,3

5

Hochwertige Emaille
für zuverlässigen 
Korrosionsschutz

Effizienter 
ZH.-Wärmetauscher 

1 2

4
Installationsmöglichkeit 
eines Heizstabs

für die Solaranlage

für den Korrosionsschutz
7 Magnesium-Schutzanode

13/11/2023
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FISH S2 300 X FISH S2 400 X FISH S2 500 X

  WT1 WT2 WT1 WT2
Kapazität  400 500
Leistungskennzahl NL  14 2,2 24 2,6
Konstante Leistung* (80/10/45)**  50 34 68 37
Konstante Leistung* (80/10/45)**  1230 830 1670 910
Max. zulässige Temp. (Speicher/WT)  95/110 95/110
Max. zulässiger Druck (Speicher/WT)  10/16 10/16
Wärmetauscher-Kapazität  8,9 5,7 13,4 6,2
Wärmetauscher-Fläche  1,6 1,0 2,4 1,1
Isolierung  50 50
Durchmesser mit Isolierung 757 757
Speicherdurchmesser (ohne Isolierung) 650 650
Gerätehöhe/Diagonale 1502/1637 1783/1891
Wasserablauf 74 74
Kaltwasser 294 295
Solarwärmetauscher (Rücklauf) 384 391
Warmwasserfühler 535 722
Solarwärmetauscher (Vorlauf) 808 1036
Warmwasserfühler 855 1082
ZH.-Wärmetauscher (Rücklauf) 901 1128
Zirkulation 1051 1264
Warmwasserfühler 1175 1442
ZH.-Wärmetauscher (Vorlauf) 1159 1429
Warmwasser 1251 1534
Magnesium Anode 1474 1755
Thermometer 1196 1386
Elektro-Heizstab

Revisionsöffnung

854

422

1082

418
Heizmuffe

Magnesium-Anode

437

387

433

383
Anschlüsse    
Kaltwasser/Warmwasser 1”/1” 1”/1”
Zirkulation 3/4” 3/4”
Wärmetauscher ZH. (Vor./Rück.) 1”/1” 1”/1”
Wärmetauscher Solar (Vor./Rück.) 1”/1” 1”/1”
Elektroheizstab/Heizmuffe
Inspektionsöffnung
Inspektionsöffnung
Thermometer
Anode 1 1/2” 1 1/2”

Wasserablass
Anode

D
P
H
h1
h2
h3
h4
h5
h6
h7
h8
h9

h10
h11
h12
h13
h14

h16
h15

h17

h2/h11
h8

h10/h7
h5/h3

h14/h15
h16

h4/h6/h9
h13
h12

h1
h17

1 1/2”
M8

1 1/2”
M8

Gewicht (leer)  174 214

G - G-Typ Innengewinde
WT1 - Wärmetauscher unten, WT2 - Wärmetauscher oben

3* bei einem Heizmitteldurchsatz von 2,5 m /h
**80/10/45 - (Heizmitteleintritts-Temperatur/Vorlaufwasser-Temperatur/Brauchwasser-Temperatur).
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kW
l/h
°C

bar
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mm
mm
mm
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mm
mm
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mm
mm
mm
mm
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mm
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mm
 
G
G
G
G
G

mm
G
G
G

G
kg

2m

WT1 WT2
300

11 2,0
39 31

960 760
95/110
10/16

6,4 5
1,2 0,9

50
657
550

1461/1557
74

263
254
543
757
791
850
950

1028
1147
1243
1432
1138
816

387
402

352
 

1”/1”
3/4”
1”/1”
1”/1”

1 1/2”

1 1/2”
M8

123

 

WT1 WT2
200

4,5 1,5
31 22

760 540
95/110
10/16

5 3,1
0,9 0,6

50
607
500

1306/1395
74

259
349
463
691
733
784
872

1003
999
1092
1282
993
733

369
384

334
 

1”/1”
3/4”
1”/1”
1”/1”

122/179 122/179122/179122/179
1/2” 1/2”
1/2” 1/2”

1/2”
1/2”

1/2”
1/2”

1 1/2” 1 1/2”1 1/2”1 1/2”

1 1/2”

1 1/2”
M8

92

 

FISH S2 200 X

13/11/2023

   Piaskowa 7, 47-400 Racibórz +48 32 414  92 12 info@sunex.pl

Die Abbildungen der Produkte auf dem technischen Datenblatt können vom Aussehen der Produkte im Verkauf abweichen.
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